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Lel̂e tu, andiyak sona tiyana.
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Andiyak gi kiye-de kiye-de
ko leru rak t�r̂karna,
"Maŋ da mbo jikaloŋ?" tirnen,
leri du "Lala, ama da no
ak̂alnde" t�r̂naŋa.
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Hak̂koy andiyak gi kiye-de
kiye-de ko margu rak
t�r̂karna,"Maŋ da mbo
j�k̂aloŋ?" tirnen, margi du
"Lala, ama da no ak̂alnde"
t�r̂naŋa.
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Hak̂koy kiye-de kiye-de
ko �n̂jo rak t�r̂karna,
"Maŋ da mbo j�k̂aloŋ?" tirnen,
�n̂je du "Lala, ama da no
ak̂alnde" t�r̂naŋa.
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Andiyak gi leru n�k̂arnu,
margu n�k̂arnu,
haĝudu �n̂jo n�k̂arnu-kodo...
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...kokoru n̰elle lo s�k̂al lôliŋ
kar̂iŋ ko "Da mbe! Da mbe!
Haĝu ama mboro mbarka!"
r�n̂aŋ toŋon̰ina.
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